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POPIS

Pfijima¢ spolu s vhodnym vysilaéem systému POSEI-
DON® slouzi k dalkovému bezdratovému ovladani jasu
svitidel pfipojenych ke stmivatelnému elektronickému
predfadniku DALI. Pfijima¢ je umistén v plastovém pouz-
dfe s doporu¢enou montazi pfimo do svitidla. Pfijimac je
napajeny ze sbérnice.

FUNKCE PRIJIMACE

DIMM - JEDNOTLACITKOVY MOD

Kratkymi stisky tlagitka vysilace se stfidavé méni jas svi-
tidla pfipojeného k predfadniku z minima na maximum
a naopak.

Dlouhym stiskem tladitka vysilate dochazi k postupnému
narlstu nebo k poklesu jasu.

DIMM - DVOUTLACITKOVY MOD

Kratkym stiskem horniho tladitka vysilace se nastavi jas
na maximalni hodnotu.

Kratkym stiskem dolniho tladitka vysilate se nastavi jas
na minimaini hodnotu.

Dlouhym stiskem horniho tlagitka vysilae se jas postup-
né zvySuje az do maximalni arovné.

Dlouhym stiskem dolniho tlacitka vysilace se jas postup-
né sniZzuje az do minimalni drovné.

ON

Po kazdém stisku tlacitka vysilace se jas svitidel pfipoje-
nych k pfedfadniku nastavi na maximum.

OFF
Po kazdém stisku tlagitka vysilate svitidla pfipojena
k pfedfadniku zhasnou.

TIMER O

Po stisku tladitka vysilace se jas svitidel nastavi na ma-
ximum na pfedem nastaveny €as (1 s az 8 h). Kazdym
dalSim stiskem tlacitka vysilace se ¢as nacitd znovu od
zacatku.

TIMER (5 /OFF - JEDNOTLAGITKOVY MOD

Po stisku tlagitka vysilace se jas svitidel nastavi na ma-
ximum na pfedem nastaveny ¢as (1 s az 8 h) je-li pred-
chozi stav zhasnuto. V opaéném pfipadé svitidla zhas-
nou.

TIMER €2 /OFF - DVOUTLAGITKOVY MOD

Po stisku horniho tla¢itka vysilace se jas svitidel nastavi
na maximum na pfedem nastaveny ¢as (1 s az 8 h). Kaz-
dym dalSim stiskem tlacitka vysilae se €as nacita znovu
od zacatku.

Stiskem dolniho tla¢itka vysilage svitidla zhasnou.

LEVEL

Pomoci této funkce se pro dany vysila¢ nastavuje poza-
dovana hodnota jasu svitidel pfipojenych k pfedradniku
pro zapnuti (funkce DIMM, ON, TIMER, DIRECT).

RETR

Tato funkce slouzi pouze k pfenaseni kédu naprogramo-
vaného vysilace. Pouziva se v pfipadé nedostate¢ného
radiového dosahu pfistroji. Nema vliv na nastaveni jasu
svitidel. Minimalni vzdalenost mezi pfistroji je 2 m!

Poznamky:

Pfi  programovani funkce RETR se doporucuje
naprogramovat vSechna tlacitka vysilae (soucasny stisk
v8ech tlacitek vysilace).

Pro prenaseni kédu urcitého vysilace Ize v rucnim
nastaveni pouZit pouze jeden pfijimac. V pfipadé
programovani stejného kédu do dalsiho prijimace (ktery
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je v dosahu prvniho prijimace) se kéd z paméti nové
programovaného prijimace ihned po naprogramovani
automaticky odstrani. Prijimac toto ohlasi stfidavym
rychlym &ervenym zablikanim obou LED.

Pokud je dosah pfistroju s pomoci jednoho prijimace
urceného pro prenos kédu stale nevyhovujici, musi se
pro vicenasobny pfenos pouZit nastaveni pomoci dalkové
spravy (SW POSEIDON” Asistent).

Signalizace provoznich stavi pfijimace:

- Opakované kratké dvojnasobné cervené problikavani
LED 2 oznamuje chybu pfedradniku, pfipadné nepfipo-
Jjenou nebo vadnou zatéz pripojenou k predradniku.

- Trvaly Cerveny svit obou LED signalizuje, Ze v paméti
prijimace neni nahran Zadny kéd.

UVEDENiI DO PROVOZU

- Pfijima¢ se pfilepi nebo pfipevni pomoci dvou Sroubt k
podlozZce.

- VodiGe napdjeni a pfedfadniku se pfipoji do Sroubova-
cich svorek. (obr. 2).

- Anténu umistéte, pokud mozno, co nejdale od silovych
vodi¢l a jinych kovovych pfedméta.

Upozornéni:

Pripojeni (odpojeni) prijimace k elektrické siti a ke spo-

trebici mohou provadét alespori pracovnici znali podle §5

vyhlasky 50/1978 Sb.

Z divodu mozného zmen$eni dosahu neni vhodné umis-

téni prijimace v blizkosti kovovych predméti a blizko

zdroju elektromagnetického ruseni. Silné elektromagne-

tické pole mize zhorsit nebo i znemoZznit spravnou funkci

prijimace! Dosah je zavisly i na materialu, do kterého je

prijimac¢ zabudovan. Vodivé materialy a vodivé predméty

v blizkosti antény prijimace dosah snizuji.

A) Adresace predradniku

Pfed uvedenim pfijimace do provozu se musi, pokud jiz

nebyla provedena jinym zplsobem, provést adresace

prediadnikd DALI pfipojenych k pfijimaci:

- 5x kratce stisknéte tladitko PROG na pfijimaci (LED 2
Cervené a zelené blika).

- 1x dlouze stisknéte PROG na pfijimaci (>2 s) — po za-
hajeni adresace blikani LED 2 zrychli.

- Svitidla pfipojena k pfedfadnikim méni béhem adresa-
ce v intervalech asi 2 s hodnotu jasu.

- Po ukonceni adresace svitidla zhasnou a pfijimac se
vrati do provozniho rezimu.

Poznamky:

Rucné naprogramované vysilae jsou automaticky prifa-
zeny kanalu 1, pro ktery je pfednastaveno ovladani DALI
predradnik( naadresovanych do skupiny 0.

Z vyroby je u P8 R 1 DLA | aktivovana funkce automatic-
kého vyhledani a adresovani pfipojenych predradnikd. Ta
je zahajena vZdy po zapnuti napajeni v pfipadé, Ze je
pamét kédu vysilacl prazdna.

B) Zapis vysilace do paméti pfijimace v zakladnich
funkcich

DIMM

- 1x kratce stisknéte tla¢itko PROG na pfijimaci (LED 1
se rozsviti zelené, LED 2 ¢ervené a zelené blika).

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tladitka) vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym pomalym
zelenym zablikanim obou LED.

ON

- 2x kratce stisknéte tla¢itko PROG na pfijimaci (LED 1
a 2 sviti zelené)

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym pomalym
zelenym zablikanim obou LED.

OFF

- 3x kratce stisknéte tla¢itko PROG na pfijimaci (LED 1
sviti zelené, LED 2 sviti Cervené).

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tladitka) vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym pomalym
zelenym zablikanim obou LED.

Obr. 2, Fig. 2
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C) Zapis vysilace do paméti pfijimace ve specialnich
funkcich

TIMER O

- 1x dlouze (>0,5 s) stisknéte tlacitko na pfijimaci (LED 1
zelené blika, LED 2 zelené sviti).

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace, rychlé
zelené blikani LED 2 indikuje odméfovani ¢asu.

- Odmeér ¢asu ukoncete stiskem tlacitka na pfijimaci.

- Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym pomalym
zelenym zablikanim obou LED.

TIMER (O jOFF

- 1x dlouze (>0,5 s) a 1x kratce stisknéte tlaitko PROG
na pfijimaci (LED 1 zelené blika, LED 2 ¢ervené a ze-
lené blika)

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace, rychlé

zelené blikani LED 2 indikuje odméfovani ¢asu.

- Volba doby svitu se provede shodné s programovanim

funkce TIMER (O,

LEVEL

- 1x dlouze (>0,5 s) a 2x kratce stisknéte tlaitko PROG
na pfijimaci (obé LED stfidavé ervené a zelené blikaji)

- 2x stisknéte vybrané tlagitko (tlacitka) vysilate. PO-
ZOR, vysila¢ jiz musi byt zapsan v jedné zfunkci
DIMM, ON, nebo TIMER (zrychlené cervené blikani
obou LED)

- Dlouhym stiskem stejného tlacitka (tlaitek) vysilace
nastavte pozadovanou urovern jasu svitidel.

- Kratkym stiskem tlacitka PROG ulozte nastavenou uro-
veri do paméti pfijimace — indikovano sou¢asnym po-
malym zelenym zablikanim obou LED.

Poznamka:

Dlouhym stiskem tlaéitka PROG se lze z reZimu

nastavovani poZadované urovné vratit beze zmény

v nastaveni do provozniho rezimu.

RETR

- 1x dlouze (>0,5 s) a 3x kratce stisknéte tlaitko PROG
na pfijimaci (LED 1 zelené blika, LED 2 zhasne).

- 2x stisknéte vybrané tlagitko vysilace.

- Spravnost zapisu je indikovana sou¢asnym pomalym

zelenym zablikanim obou LED.

D) Vymazani jednoho vysilace zapsaného ve funkcich
DIMM, ON, OFF, TIMER a TIMER/OFF
- 4x kratce stisknéte tlacitko PROG na pfijimaci (LED 1
sviti Gervené).
- 2x stisknéte vybrané tlagitko vysilace.
- Spravnost vymazani je indikovana sou¢asnym poma-
lym zelenym zablikanim obou LED.

Poznamka:

Funkce je pristupna aZz po naprogramovani alespori
Jjednoho vysilace ve funkcich DIMM, ON, OFF, TIMER
nebo TIMER/OFF.

E) Vymazani jednoho vysilace zapsaného ve funkci
RETR

- 1x dlouze (>0,5 s) a 4x kratce stisknéte tlacitko PROG
na pfijimaci (LED 7 €ervené blika).

- 2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace.

- Spravnost vymazani je indikovana sou¢asnym poma-
lym zelenym zablikanim obou LED.

Poznamka:
Funkce je pristupnéd aZz po naprogramovani alespori
jednoho vysilace ve funkci RETR.

F) Vymazani vSech vysila¢u

- Dlouze (>10 s) stisknéte tlacitko na pfijimaci.

- Spravnost vymazani vSech vysilacu je indikovana sou-
¢asnym pomalym zelenym zablikdnim obou LED
s naslednym trvalym ¢ervenym svitem obou LED.

Poznamky:

Nedojde-li béhem programovani nebo mazani béhem
triceti vtefin k zapisu kédu nebo k posunu do dal$iho
stavu, priima¢ se automaticky vrati do provozniho
reZimu.

Stfidavé cervené blikani obou LED - chybové hlaseni
(napf. zapisovany kod je jiz v paméti pfijimace zapsan
nebo, v pfipadé mazani, mazany kéd v paméti neni).

DALKOVA SPRAVA

Ruéni programovani kédu vysilacd, funkci a parametrd

Ize u pristrojii systému POSEIDON® nahradit dalkovou

spravou pomoci SW POSEIDON® Asistent a vysilace P8

TR USB. Dalkovou spravou Ize nastavovat i dal$i jinak

nepristupné funkce a parametry:

- Zakaz (povoleni) ruéniho programovani a mazani vysi-
lacu.

- Uzamcéeni vybranych vysilacu v paméti pfijimace proti
vymazani.

- Nastaveni az 3 pfistroju ve funkci RETR pro jeden vysi-
lac.

- Zakaz (povoleni) vyhledavaciho rezimu.

- Moznost pfifazeni vysilact i dal$im kanalim 2, 3 a4 u
pristroje P8 R 4 DLA I.

- Pfifazeni libovolné skupiny pfedfadnikd k jednotlivym
kandlim 1 az 4 s moznosti jejich nezavislého ovladani
u pfistroje P8 R 4 DLA I.

Z vyroby je pfijima¢ nastaven do stavu tzv. Casové ome-
zeného vyhledavani, kdy se Ize s pfijimadem, ktery se
pomoci dalkové spravy pfipojuje poprvé, spojit pouze bé-
hem prvnich péti minut po pfipojeni pfijimace
k napajecimu napéti. Pro ¢asové neomezené vyhledava-
ni (! Ize zneuzit k neopravnénému pfistupu k dalkové
spravé!) je tfeba pred pfipojenim pfijimace k napajecimu
napéti stisknout a drzet tlacitko PROG do doby, nez
zménu nastaveni pfijima¢ ohlasi tfemi sou€asnymi Cer-
venymi bliknutimi obou LED. Podobné se postupuje pfi
navratu k nastaveni ¢asové omezeného vyhledavani, kte-
ré je ale signalizovano pouze jednim probliknutim.

Jak je vyhledavani u pfijimace nastaveno Ize Zzjistit bé-
hem pfipojeni pfijimace k napajecimu napéti. Tfi Cervena
probliknuti obou LED signalizuji neomezené vyhledavani,
jedno probliknuti znamenéa ¢asové omezené vyhledavani,
zadné probliknuti znamena, Ze je vyhledavani zakazano.

Obr. 3, Fig. 3
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OBNOVENi TOVARNIHO NASTAVENI

Pokud je tfeba zrusit veSkeré nastaveni funkci a parame-

trai Ize se vrétit do plvodniho tovarniho nastaveni:

- Stisknéte a drzte tlagitko na pfijimaci béhem pfipojeni
prijimace k napajecimu napéti do doby, nez se cervené
rozsviti obé LED (asi 10 s).

- Béhem svitu téchto LED (asi 3 s) tladitko uvolnéte

a znovu kratce stisknéte.

Obnoveni tovarniho nastaveni je signalizovano sou-

¢asnym pomalym zelenym zablikanim obou LED s na-

slednym trvalym ¢ervenym svitem obou LED.

Upozornéni:

Pri  obnoveni tovarniho nastaveni dojde zaroveri
k vymazani v8ech naprogramovanych kédu z paméti
prijimace!l!

Blizsi informace najdete na www.enika.cz

Timto ENIKA.CZ s.r.o. prohladuje, Ze typ radiového zafri-
zeni PS8 R 1 DLA | a P8 R 4 DLA | je v souladu se smér-
nici 2014/53/EU. Upiné znéni EU Prohla$eni o shodé je
k dispozici na této internetové adrese: www.enika.cz.

Technicka data /

Technical data P8R1DLAI, P8 R4DLAI

Pocet kanalt /
Number of channels:

1(P8R1DLAI)
1+3(PBR4DLAI)

Napajeni / Power supply: DALI 10-22,5V max 20mA

Stupen kryti / Protection: 1P20 dle CSN EN 60529

podle / according to

CSN EN 62386-101, ed. 2, -102
ed. 2 (DALI)

Vystupni fidici signal /
Output kontrol signal:

Provozni teplota / o
Operating temperature: E205 400 RC

Rozméry / Dimensions: 57 x 44 x 25 mm

Hmotnost / Weight: 35¢g

Pripojovaci svorky /

Sroubové / screw
Connecting terminals: &

max. 2,5 mm’

Délka odizolovani vodicu /

Stripping lenght: O=6nm

Provozni kmitocet /

. 868,3 MHz
Frequency:

Dosah / Range: 150 m ve volném prostoru / in

open space
Pocet kodu / 224
Number of codes:
Pocet kodi v paméti / max. 50

Codes in memory:
Na zafizeni neni dovoleno provadét dodatecné technické
upravy! / It is forbiden to do any technical modifications on
the device!

Zafizeni Ize provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.

3 €




EN
DESCRIPTION

This receiver with a suitable transmitter from the POSEI-
DON® system, is intended to control dimmable DALI elec-
tronic ballasts. The receiver is placed inside a plastic box
with recommended installation directly into the luminaire.
The receiver is powered from the DALI bus.

FUNCTIONS OF THE RECEIVER

DIMM - SINGLE BUTTON MODE

Short press of the transmitter button alternately change
the brightness of the luminaire connected to the ballast
from the minimum to the maximum and vice versa.

A long press of the transmitter button gradually increase
or decrease the brightness.

DIMM - TWO-BUTTON MODE

Short press of the transmitter upper button set the bright-
ness to the maximum.

Short press of the transmitter lower button set the bright-
ness to the minimum.

A long press of the transmitter upper button gradually in-
crease the brightness to the maximum.

A long press of the transmitter lower button gradually de-
crease the brightness to the minimum.

ON
After each press of the transmitter button, the brightness
of the luminaires is set to maximum.

OFF
After each press of the transmitter button, the brightness
of the luminaires is set to minimum.

TIMER ©

After pressing the transmitter button, the brightness of the
luminaires is set to maximum for a preset time (1s to
8hours). Each subsequent press of the transmitter button
will start the countdown from the beginning again.

TIMER & /OFF - SINGLE BUTTON MODE

If the luminaire is OFF, after pressing the transmitter but-
ton, the luminaire brightness will be set to the maximum
for a preset time period (1s to 8hours). If the luminaire is
ON, the luminaire brightness will be set to the minimum.

TIMER & /OFF - TWO-BUTTON MODE

After pressing the upper transmitter button, the luminaire
brightness will be set to the maximum for a preset time
period (1s to 8hours). Each subsequent press of the
transmitter button will start the countdown from the be-
ginning again.

Pressing the transmitter’s lower button will switch the lu-
minaires OFF.

LEVEL

Use this function to set the requested value of the lumi-
naire brightness for the transmitter (for DIMM, ON, TIM-
ER and DIRECT functions).

RETR - RETRANSMISSION

This function only transmit the code of the programmed
transmitter in case the range of devices is not sufficient. It
does not affect the luminaire brightness. The minimum
distance between devices is 2 m!

Notes:

When programming the RETR function, it is recommend-
ed to program all buttons of the transmitter (press all but-
tons of the transmitter simultaneously).

In manual setup, only one receiver can be used for re-
transmission of a code of a transmitter. If you program the
same code in another receiver (that is within range of the
first receiver), the code of the newly programmed receiver
will be automatically erased immediately after program-
ming. The receiver reports this by alternating fast red
blinking of both LEDs.

If the range of devices is still not sufficient when using
one receiver set for retransmission of the code, remote
management tool (software POSEIDON® Asistent) must
be used to set multiple retransmission.

Indication of operating status of the receiver:

- Repeated short double red flashing of LED 2 indicates
a ballast error, possibly a disconnected or defective
load connected to the ballast.

- The permanent red glow of both LEDs indicates that no
code is stored in the receiver's memory.

FIRST USE

- Mount the receiver using glue or fasten with two screws
to the base.

- Connect the power supply and ballast wires to the
screw terminals. (Fig. 2).

- Locate the antenna as far as possible from power ca-
bles and other metal objects.

Note:

Only qualified person can connect (disconnect) the re-
ceiver to (from) the mains and appliance.

Due to the risk of reducing the signal range it is not rec-
ommended to locate the receiver near sources of elec-
tromagnetic interference. A strong electromagnetic field
may impair or disable correct functioning of the receiver!
The signal range depends on the material in which the
receiver is built-in. Conductive materials and items near
the receiver aerial decrease its signal range.

A) Addressing of the ballasts

Before the first use it is necessary to set addresses of the

connected DALI ballasts to the receiver (if it was not done

already in a different way).

- 5x briefly press the PROG button on the receiver — in-
dicated by LED 2 flashes red and green.

- 1x long press (>2 s) the PROG button on the receiver —
indicated by faster blinking of LED 2.

- Luminaires connected to the ballasts change the
brightness level every 2 seconds during address setting
process.

- When the addressing is done, the luminaires switch off
and the receiver will return to the operating mode

Note:

Transmitters programmed manually into the receiver’s

memory are automatically assigned to the 1st channel for

which is preset the control of DALI ballasts addressed to

the group 0.

From the factory, the P8 R 1 DLA | function of automatic

searching and addressing of connected ballasts is acti-

vated. This is always started when the power is switched
on if the transmitter code memory is empty.

B) How to program the transmitter into the receiver
memory — basic functions

DIMM

- 1x briefly press the PROG button of the receiver (LED
1 lights up green, LED 2 flashes red and green).

- 2x press the appropriate button(s) of the transmitter.

- The correctness of the entry is indicated by the simul-
taneous slow green flashing of both LEDs.

ON

- 2x briefly press the PROG button on the receiver (LED
1 and 2 lights up green).

- 2x press the appropriate button(s) of the transmitter.

- The correctness of the entry is indicated by the simul-
taneous slow green flashing of both LEDs.

OFF

- 3x briefly press the PROG button on the receiver (LED
1 lights up green and LED 2 lights up red).

- 2x press the appropriate button(s) of the transmitter.

- The correctness of the entry is indicated by the simul-
taneous slow green flashing of both LEDs.

C) How to program the transmitter into the receiver
memory - special functions (fig. 3)

TIMER O

- 1xlong press (>0.5 s) the PROG button on the receiver
(LED 1 flashes green, LED 2 lights green).

- 2x press the selected button(s) of the transmitter, the
fast green flashing of LED 2 indicates the time meas-
urement.

- End the time measurement by pressing the button on
the receiver.

- The correctness of the entry is indicated by the simul-
taneous slow green flashing of both LEDs.

TIMER © JOFF

- 1x long (>0.5 s) and 1x short press of the PROG button
on the receiver (LED 1 flashes green, LED 2 flashes red
and green)

- 2x press the selected button(s) of the transmitter, the
fast green flashing of LED 2 indicates the time measure-
ment.

- The lighting time is set in accordance with the program-

ming of the TIMER (5.

LEVEL

- 1x long (>0.5 s) and 2x short press on the PROG but-
ton on the receiver (both LEDs flash red and green al-
ternately)

- 2x press the selected transmitter button(s). ATTEN-
TION, the transmitter must already be registered in one
of the functions DIMM, ON, or TIMER (accelerated red
flashing of both LEDs)

- Long press the same button(s) of the transmitter to set
the required brightness level of the luminaires.

- Brief press of the PROG button will save the set level to
the receiver memory - indicated by the simultaneous
slow green flashing of both LEDs.

Note:

You can long press the PROG button to return from the
setting mode to the operating mode without changes.

RETR - RETRANSMISSION

- 1x long (>0.5 s) and 3x short press the PROG button
on the receiver (LED 1 flashes green, LED 2 goes off).
2x press the selected transmitter button.

The correctness of the entry is indicated by the simul-
taneous slow green flashing of both LEDs.

D) How to delete one transmitter programmed with
DIMM, ON, OFF, TIMER, TIMER/OFF functions
- 4x briefly press the PROG button on the receiver (LED
1 lights up red).
- 2x press the appropriate button of the transmitter.
- Correct deletion is indicated by simultaneous slow
green flashing of both LEDs.

Note:

This function is possible to be used only after
programming of one receiver with functions DIMM, ON,
OFF, TIMER or TIMER/OFF.

E) How to delete one transmitter programmed with
the RETR function
- 1x long (>0.5 s) and then 4x brief press the PROG but-
ton on the receiver (LED 1 flashes red).
- 2x press the appropriate button(s) on the transmitter.
- Correct deletion is indicated by simultaneous slow
green flashing of both LEDs.

Note:
This function is possible to use only after programming of
at least one receiver with RETR function.

F) How to delete all transmitters

- Press (long press >10 s) the button on the transmitter.

- Deleting of all transmitters will be indicated by simulta-
neous slow green flashing of both LEDs followed by
continuous red light of both LEDs.

Note:

If no code is programmed or no move to another state is
performed within 30 s of programming or deleting the de-
vice, the receiver automatically returns to the operating
mode.

Alternating red flashing of both LEDs - error message
(e.g. the code being written is already written in the re-
ceiver's memory or, in case of deletion, the deleted code
is not in the memory).

REMOTE MANAGEMENT

For devices in the POSEIDON® series manual program-

ming of transmitter codes, functions and parameters can

be substituted by the remote management using the

software POSEIDON® Asistent tool and the configuration

transmitter P8 TR USB. You can even use remote man-

agement to set other functions and parameters that can-

not be accessed by manual programming:

- Disable/enable manual programming and deletion of
transmitters.

- Lock selected transmitters against deletion from the re-

ceiver memory.

Setting up to 3 devices with the RETR function for

a single transmitter.

Disable/enable search mode.

Assign transmitters to the other channels 2, 3 and 4 for

P8 R4 DLA I

Assign any ballast group to the individual channel 1, 2,

3 or 4 with the possibility of their independent control

for PBR4 DLA 1.

By default, the receiver is set to the so-called state of
time-limited search. This means that when a receiver is
being connected using remote management for the first
time, it is possible to connect to it only within the first five
minutes of connecting it to the supply voltage. To enable
time-unlimited visibility (search), before you connect the
receiver to the supply voltage, press and hold the PROG
button until the receiver announces the change in settings
with three simultaneous red flashes of both LEDs. Note
that the time-unlimited visibility can be misused to gain
unauthorized access to remote management! Similarly,
use this procedure to return to time-limited search, which
is signaled by only one flash. The current setting of the
search mode can be find out while connecting the receiv-
er to the supply voltage. Three red flashes of both LEDs
indicate unlimited search, one flash means time-limited
search, no flash means search is disabled.

RESET TO DEFAULTS

If you need to cancel all function and parameter settings,
you can return to the manufacturer's default settings.

- Press and hold the button on the receiver while the re-
ceiver is connected to the supply voltage until both
LEDs light up red (about 10 s).

While the LEDs are lit up (about 3 s), release the button
and press it briefly again.

Resetting to the manufacturer's defaults will be indicat-
ed by simultaneously slow green flashing of both LEDs,
followed by a continuous red glow of both LEDs.

Note:

When resetting to the default/factory setting, all pro-
grammed codes will be deleted from the receiver memory
as wellll!

Visit www.enika.cz

ENIKA.CZ s.r.o. hereby declares that these P8 R 1 DLA |
and P8 R 4 DLA | complies with the essential require-
ments and other relevant provisions of Directive
1999/5/EC.

enikia EU Prohlaseni o shodé
Vyrobce: ENIKA.CZ s.r.0.
509 01 Nova Paka, Vikov 33
1C0: 28218167

timto prohlasuje, Ze vyrobek

typové oznadeni: P8R4DLAIT
PSR1DLAI

specifikace: --

druh vyrobku: pfijima¢ s DALI vystupem

868,3 MHz
-110 dBm

frekvence:
citlivost:

- je ve shodé se zikladnimi pozadavky evropskych direktiv
2014/53/EU (RED) (dodavani radiovych zafizenich na trh)
2011/65/EU (RoHS) (omez. pouzivani nekterych Skodlivych latek)

- splituje pozadavky téchto harmonizovanych norem a predpisi

CSN ETSI EN 300 220-1 V3.1.1:17

d.5:20+A11:20
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Toto prohlaseni je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobee.

V Nové Pace dne 13.10.2022 Viadimir Gernat
generdln Feditel
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